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2. Tras el examen y estudio de las solicitudes y la obtención, en su

caso, de los informes o dictámenes que pudieran ser procedentes en razón

del tema, se formulará la oportuna propuesta de resolución, que deberá

expresar:

a) La relación de solicitantes para la que se propone la concesión

de la ayuda y los fundamentos que justifiquen la misma.

b) La cuantía de la ayuda.

3. En el plazo de quince días desde la fecha de elevación de la pro-

puesta, el Subsecretario del Departamento resolverá la adjudicación por

delegación de la Ministra de Sanidad y Consumo, en virtud de lo establecido

en el artículo primero de la Orden de 4 de diciembre de 2000 sobre dele-

gación de competencias del Ministerio de Sanidad y Consumo («Boletín

Oficial del Estado» del 20).

4. El plazo máximo para la resolución del procedimiento será de tres

meses, contados a partir de la fecha de finalización de los períodos que

señala el artículo 5.

Transcurrido dicho plazo sin que hubiera recaído resolución expresa,

se podrá entender desestimada la solicitud de ayuda.

5. Contra la Resolución, que pone fin a la vía administrativa, podrá

interponerse recurso potestativo de reposición ante la Ministra de Sanidad

y Consumo, en el plazo de un mes, a partir del día siguiente a la recepción

de la notificación, o impugnarse directamente ante la Sala de lo Conten-

cioso-Administrativo de la Audiencia Nacional, en el plazo de dos meses,

a partir del día siguiente a la recepción de la notificación. En caso de

haberse interpuesto recurso potestativo de reposición, no podrá interpo-

nerse recurso contencioso-administrativo hasta que el de reposición se

haya resuelto expresamente o se haya producido su desestimación pre-

sunta.

6. La notificación se cursará en el plazo de los diez días siguientes

al de adopción de la resolución, conforme a lo dispuesto en los artículos

58 y 59 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico

de las Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo

Común, según la redacción dada a los mismos por la Ley 4/1999, de 13

de enero, de modificación de dicha Ley.

Séptimo. Obligaciones de los beneficiarios.—Los beneficiarios de

estas ayudas estarán obligados a lo siguiente:

a) Acreditar las actividades que hayan sido objeto de subvención,

de acuerdo con lo que desarrolla el artículo siguiente de la presente Orden.

b) Comunicar la obtención de otras ayudas para la misma finalidad,

procedentes de otros órganos de la Administración, otras Administraciones

Públicas, entes públicos adscritos o dependientes de las mismas y otras

personas físicas o jurídicas de naturaleza privada.

En estos casos se podrá acordar la modificación de la resolución de

concesión de la ayuda, de acuerdo con lo previsto en el artículo 81 de

la Ley General Presupuestaria.

c) Facilitar cuanta información les sea requerida por el Tribunal de

Cuentas.

d) Enviar los correspondientes certificados, emitidos por el órgano

competente de la Administración, a los que se refiere el artículo 8, punto 2,

de la presente Orden.

Octavo. Justificación de gastos y pagos.

1. Los beneficiarios están obligados a acreditar la realización de las

actividades que han sido objeto de la subvención, una vez finalizadas las

mismas y, en cualquier caso, antes de acabar el mes de diciembre del

año 2001, mediante la aportación de la documentación siguiente:

1.1 Memoria explicativa en la que conste:

a) Descripción de la actividad realizada y de sus resultados.

b) Resumen económico de los gastos efectivamente realizados.

1.2 Aportación de las facturas justificativas de los pagos y gastos

realizados, las cuales deberán cumplir los requisitos establecidos en el

Real Decreto 2402/1985, de 18 de diciembre, en su redacción vigente,

por el que se regula el deber de expedir y entregar factura que incumbe

a los empresarios y profesionales.

Se deberán tener en cuenta los límites establecidos por el Real Decre-

to 236/1988, de 4 de marzo, en lo relativo a gastos de desplazamiento,

manutención y alojamiento. Dichos límites serán similares, como máximo,

a los que se establecen en el grupo 1.o de dicha normativa.

La justificación de los gastos deberá ser en facturas originales por

lo que respecta a la cantidad de ayuda recibida. Y en copia de facturas,

el resto, hasta justificar que no se ha recibido más del 40 por 100 que,

como máximo de subvención, recoge el artículo 4 de esta Orden.

1.3 Relación de todas las ayudas públicas y privadas que se hayan

recibido para llevar a cabo el evento o actividades.

2. Una vez realizada esta justificación se podrá proceder al pago de

las ayudas, previa acreditación del beneficiario de encontrarse al corriente

en el cumplimiento de sus obligaciones tributarias y de la Seguridad Social,

de acuerdo con lo establecido en la Orden del Ministerio de Economía

y Hacienda de 28 de abril de 1986, sobre acreditación del cumplimiento

de obligaciones tributarias, y en la Orden de 25 de noviembre de 1987,

sobre justificación del cumplimiento de las obligaciones de la Seguridad

Social por los beneficiarios de subvenciones.

Noveno. Reintegros.—Las entidades beneficiarias deberán reintegrar

las cantidades percibidas, así como los intereses de demora desde el

momento del pago de la subvención, en los supuestos contemplados en

el apartado 9 del artículo 81 de la Ley General Presupuestaria.

Décimo. Entrada en vigor.—La presente Orden entrará en vigor el

día siguiente al de su publicación en el «Boletín Oficial del Estado».

Disposición adicional. Utilización de técnicas telemáticas.

Si durante el presente año presupuestario, fuera posible la presentación

telemática de algunos de los documentos que se solicitan en el articulado

de esta Orden, este Ministerio publicará la correspondiente norma, de

acuerdo con el contenido del Real Decreto 263/1996, de 16 de febrero,

por el que se regula la utilización de técnicas electrónicas, informáticas

y telemáticas por la Administración General del Estado.

Madrid, 7 de febrero de 2001.

VILLALOBOS TALERO

Ilmo. Sr. Subsecretario de Sanidad y Consumo.

MINISTERIO DE ECONOMÍA

3309 RESOLUCIÓN de 16 de enero de 2001, de la Dirección Gene-
ral de Financiación Internacional, por la que se ordena
dar publicidad a la Nota Circular conjunta relativa al
mecanismo de conversión de la deuda en inversiones, que
recoge el procedimiento a seguir por los inversores inte-
resados en participar en el Programa de Conversión de
Deuda en Inversiones Privadas en Jordania.

Suscrita con fecha 24 de mayo de 2000, Nota Circular conjunta relativa

al mecanismo de Conversión de la Deuda en Inversiones, en Madrid,

Esta Dirección General en cumplimiento de lo dispuesto en la normativa

vigente, ha dispuesto que se publique en el «Boletín Oficial del Estado» el

texto de la Nota Circular que se adjunta.

Madrid, 16 de enero de 2001.—El Director general, Gonzalo Ramos Puig.

NOTA CIRCULAR CONJUNTA RELATIVA AL MECANISMO
DE CONVERSIÓN DE LA DEUDA EN INVERSIONES

En el marco de la gestión activa de la deuda externa jordana y sobre

la base de los acuerdos concluidos en el seno del Club de París, los Gobier-

nos jordano y español han acordado la puesta en marcha de un mecanismo

de conversión de deuda en inversiones, a fin de fomentar las inversiones

españolas en Jordania y contribuir al desarrollo económico y social del

Reino Hachemita de Jordania.

Las modalidades de aplicación de esta conversión, por un importe

de 12 millones de dólares, se determinan en la presente Nota Circular.

Sección 1: Condiciones de elegibilidad

Las operaciones de conversión de deuda en inversiones están sometidas

a las condiciones siguientes:

1.1 Inversores elegibles: El mecanismo de conversión de deuda en

inversión está exclusivamente reservado a las personas físicas y jurídicas

españolas así como a las jordanas residentes en España durante un período

de dos años a partir de la fecha de la firma del presente Acuerdo.
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Pasados los dos años, el mecanismo estará abierto a inversores de

otras nacionalidades además de las ya citadas.

1.2 Inversiones elegibles: Las inversiones elegibles son inversiones

en capital que beneficien a todos los sectores de actividad económica para

financiar un proyecto nuevo, la extensión de un proyecto ya existente,

así como la toma de participaciones en empresas jordanas.

Sección 2: Autorizaciones de las autoridades jordanas

Toda inversión elegible conforme a este mecanismo debe ser autorizada

por las autoridades jordanas. Esta autorización, otorgada por el Ministerio

de Finanzas del Reino Hachemita de Jordania, puede ser obtenida según

el procedimiento siguiente:

2.1 La presentación del proyecto de inversión: Las solicitudes de auto-

rización de proyectos de inversión deben contener los elementos que figu-

ran en el anexo de la presente Nota Circular y ser dirigidas al:

Ministerio de Finanzas.

Ministro de Finanzas.

Fax: 962 6 4650 724.

Tel: 962 6 4643 642.

P. O. Box: (85).

Amman-Jordan,

en cuyo caso, una copia de la solicitud de autorización deberá ser dirigida

a la Oficina Comercial de la Embajada de España en Amman o al

Ministerio de Economía.

Director general de Financiación Internacional.

Paseo de la Castellana, 162.

28046 Madrid. España.

Fax: 91 583 52 11.

Tel: 91 583 56 05/55 13.

Estas solicitudes de autorización serán tramitidas por las autoridades

jordanas sobre la base de una apreciación global del interés del proyecto

de inversión para la economía jordana.

2.2 Notificación de la autorización al inversor: En un plazo no mayor

de treinta días a partir de la recepción por las autoridades jordanas de

la solicitud de autorización, el Ministerio de Finanzas del Reino Hachemita

de Jordania notificará, por escrito, su decisión al inversor.

Esta decisión podrá revestir tres formas distintas:

Una desestimación en el caso de que la inversión proyectada no res-

ponda a los criterios de elegibilidad definidos en la sección 1.

Una solicitud de información complementaria en cuyo caso el plazo

de treinta días antes mencionado se contaría a partir de la fecha de recep-

ción de las informaciones requeridas.

La aceptación que especificará el montante de la deuda a convertir,

la tasa de redención y las condiciones que serán acordadas con el inversor.

Sección 3: Compra de deuda al Estado español

Todo inversor que haya obtenido la autorización escrita por parte de

las autoridades jordanas presentará su solicitud de compra al:

Ministerio de Economía.

Director general de Financiación Internacional.

Paseo de la Castellana, 162.

28046 Madrid. España.

Fax: 91 583 52 11.

Tel: 91 583 65 05/55 13.

La operación de compra se desarrollará según el procedimiento siguiente:

1. El inversor dispondrá de un plazo de sesenta días a partir de la

fecha de notificación de la autorización para proceder a la compra de

la deuda al Estado español. Al término de este plazo, toda operación de

conversión de deuda no finalizada quedará anulada.

2. Para participar en el proceso de compra de deuda, los inversores

interesados podrán presentarse directamente o bien ser representados

por una institución financiera bancaria. En ambos casos, se exigirán garan-

tías suficientes para el buen desarrollo de la operación.

3. La venta de deuda se refiere a un montante global máximo de

12 millones de dólares.

4. Cada oferta deberá incluir:

El valor nominal en dólares de la cantidad de deuda deseada y el

precio ofertado en dólares, libre de toda carga o comisión, para la compra

de esta deuda. La oferta será como mínimo de 100.000 dólares en valor

nominal.

Copia de la autorización expedida por las autoridades jordanas.

Un compromiso firme, por parte del inversor, de adquirir la cantidad

de deuda que le sea adjudicada. Todos los inversores autorizados por

el Ministerio de Economía y Hacienda español, dispondrán de cuarenta

días para proceder a la liquidación. Pasado este plazo, las autoridades

españolas podrán decidir no proceder a la operación.

5. Las autoridades españolas darán su aprobación en un plazo de

sesenta días, basando su decisión en el precio ofertado por el inversor.

Este precio deberá ser superior o igual a un precio mínimo fijado que

será comunicado a los inversores interesados al presentar su proyecto

de inversión.

6. Las autoridades españolas no adoptan compromiso alguno de ven-

der la totalidad o una parte de la deuda solicitada por los inversores.

Si bien el objetivo de las autoridades españolas es obtener el mejor precio

posible para estos títulos, otros criterios de selección podrán ser tenidos

igualmente en consideración.

Sección 4: Modalidades de conversión de la deuda

Una vez que los inversores cumplan con los procedimientos de pago

descritos en la sección anterior, las autoridades españolas procederán

a notificarlo a las autoridades jordanas.

En un plazo de dos semanas, a contar desde la notificación por parte

de España, del pago a España por parte del inversor, el Tesoro jordano

ingresará en una cuenta bancaria en Jordania, designada por el inversor,

el contravalor en dinares jordanos del 50 por 100 del valor nominal de

la deuda expresado en dólares.

El tipo de cambio aplicado es el tipo de cambio «comprador» cotizado

por el Banco Central de Jordania, en la fecha de pago por el inversor

de los títulos de deuda jordana.

ANEXO

Informaciones a presentar para apoyar la solicitud de conversión
de deuda en inversión

1. Presentación del proyecto de inversión:

1.1 Objeto del proyecto.

1.2 Sector de la inversión.

1.3 Localización geográfica de la inversión.

1.4 Accionistas (a detallar):

Nombres.

Nacionalidad.

Participaciones.

Otros.

2. Detalle del programa de la inversión:

2.1 Estudio de viabilidad detallado del proyecto previsto.

2.2 Cuentas de explotación estimadas.

2.3 Esquema de la financiación prevista.

2.4 El importe nominal de deuda que el inversor desea adquirir.

3. Contribución al desarrollo de la economía jordana:

Número de empleos creados.

Compras en el mercado local.

Cifras de negocios de exportación.

Otros.

3310 RESOLUCIÓN de 16 de enero de 2001, de la Dirección Gene-
ral de Financiación Internacional, por la que se ordena
dar publicidad a la Nota Circular conjunta relativa al
mecanismo de conversión de la deuda en inversiones, que
recoge el procedimiento a seguir por los inversores inte-
resados en participar en el Programa de Conversión de
Deuda en Inversiones Privadas en Marruecos.

Suscrita, con fecha 10 de enero de 2001, Nota Circular conjunta relativa

al mecanismo de conversión de la deuda en inversiones, en Madrid,

Esta Dirección General, en cumplimiento de lo dispuesto en la nor-

mativa vigente, ha dispuesto que se publique en el «Boletín Oficial del

Estado» el texto de la Nota Circular que se adjunta.

Madrid, 16 de enero de 2001.—El Director general, Gonzalo Ramos Puig.


